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regarder
l’image
écouter
encore une fois
cocher
associer
compléter
faire
le cours
parler
lire
la conversation
jouer
chercher
montrer
demander
marquer
la question
répéter
deviner
le mot
la leçon
penser
dire
noter
comparer
écrire
varier (les propositions)
raconter
travailler
dessiner
relier
la réponse
répondre

la première heure
en cours
bonjour
mon nom est
bonjour / salut
je m’appelle
Comment t’appelles-tu ?
c’est

le jour
mon / ma / mes
le nom
être

Mon nom est…
l’épisode
je
Ça, c’est moi.
regarder
vous (vouvoiement)
la photo
écouter
qui
relier
s’appeler

quoi
correct
encore
une fois
cocher
venir
de
l’Allemagne
parler
le polonais
et
l’allemand
l’anglais 
un peu
l’espagnol 
la Pologne 

dire
associer
au revoir
au revoir / salut

À plus tard.
bonsoir
le soir
la dame
le monsieur
bienvenue
chez, ici : sur
la musique
international
bonjour (le matin)
le matin
la femme
merci
bonne nuit
la nuit
compléter

faire
une petite carte
le cours

1 Guten Tag. Mein Name ist ...

KURSBUCH  

Meine Wörter im Kurs

an·sehen
das Bild, -er
hören
noch einmal
an·kreuzen
zu·ordnen
ergänzen
machen
der Kurs, -e
sprechen
lesen
das Gespräch, -e
spielen
suchen
zeigen
fragen
markieren
die Frage, -n
nach·sprechen
raten
das Wort, -̈er
die Lektion, -en
meinen
sagen
notieren
vergleichen
schreiben
variieren
erzählen
arbeiten
zeichnen
verbinden
die Antwort, -en
antworten

Die erste Stunde im Kurs

die erste Stunde
im Kurs
guten Tag
mein Name ist
hallo
ich heiße
Wie heißt du?
das ist 

Foto-Hörgeschichte: Folge 1 

1  
der Tag, -e
mein-
der Name, -n
sein

Mein Name ist …
die Folge, -n
ich
Das bin ich.
an·sehen
Sie
das Foto, -s
hören
wer
verbinden
heißen

2  
was
richtig
noch
einmal
an·kreuzen
kommen
aus 
Deutschland
sprechen
Polnisch
und
Deutsch
Englisch
ein bisschen
Spanisch
Polen

A1  
sagen
zu·ordnen
auf Wiedersehen
tschüs 

A2  
Bis später.
guten Abend
der Abend, -e
die Dame, -n
der Herr, -en
willkommen
bei
die Musik (Sg.)
international
guten Morgen
der Morgen, -
die Frau, -en
danke
gute Nacht
die Nacht, -̈e
ergänzen

A3  
machen
das Kärtchen, -
der Kurs, -e


